
NOTICE DE MONTAGE
Marque : Boreal Sauna® 
Gamme : SENSATION

Notice d'assemblage du modèle  : 
- BOREAL COMBI SENSATION

Dimensions de la cabine (hors accès technique) : 3600*1600*2100mm

Version du 20/12/2023



Boreal SENSATION 

�

boreal
 

 
SAUNA 

Alimentation électri ue n° 1 : 
Connexi n sauna 0 

Triphasé 380V ou 2 0V - 32A � 
C'I 

Schéma des préparations 

CABINE LIVREE SANS SOL. PREVOIR UN SOL CARRELE DE NIVEAU SUR 

L'ENSEMBLE DE LA PERIPHERIE DE LA CABINE, INTERGRANT COTE HAMMAM UN 

RECEVEUR CARRELE AVEC PENTE AU MILIEU DE LA CABINE DE DOUCHE* 

Alimen atiQil électrique n
°

2 

érateur vapeur 220V 

25A 

** Accès technique 
Prévoir idéalement un acès technique de 350 mm 
à droit de la partie hammam, ainsi que de 350 mm 
derrière l'ensemble de la cabine. A défaut, prévoir 
si possible une trappe de visite derrière la colonne 
de douche ou des connexions hydrauliques et 
électriques situées à dessus de la cabine (à environ 
220 cm de hauteur) 

* Douche hammam livré sans sol.

Prévoir un receveur carrelé avec pente et 
vidange intégrées à placer à l' intérieur du 
hammam Dimensions conseillées: 
150xl 50 cm environ (le sol accueillant le 
contour de la cabine doit rester de niveau 
pour accueillir la structure murale). 
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INSTALLATION

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

QuantitéNom

Toit hammam
Panneau de droite
Panneau du fond droit
Panneau central hammam
Panneau du fond gauche
Panneau de gauche
Banc effet marbre
Façade avant
Toit sauna

     1
     1

1 1

     1

      Quantité

     10
     11     1       12     1      13     2      14     1      15

Nom

Panneau du fond
Dosseret
Panneau de gauche
Banc du haut
Banc du bas
Calibotis

1
1
1
1
1
3

    1
    2
    3 
    4
    5 
    6 
    7
    8
     9

• Tension électrique: AC220V±10％50Hz/60Hz
• Puissance : 6000W (sauna, triphasé possible) +5000W (hammam, 220V uniquement)
• Dimensions de la cabine (hors accès technique) : 3600*1600*2000mm

Paramètres électrique, dimension et note

1 . Assemblez tout d'abord le panneau arrière droite de la partie hammam au panneau 
latéral droite de la partie hammam à l'aide des fixations.

PREAMBULE : Certains panneaux du hammam sont pré-assemblés et peuvent être 
pré-collés d'usine. Noter que chaque panneau devra être jointé en fin de montage 
(silicone blanc de finition), y compris entre les panneaux possiblement pré-collés 
d'usine.

Installation des charnières seulement si nécessaire : 
Peuvent être déjà pré-assemblées



2. Assemblez le panneau 
arrière central au panneau 
arrière droite grâce aux 
charnières.

3.Assemblez le panneau arrière gauche 
au panneau arrière central 
à l'aide des charnières.

3

5.Assembez le panneau 
latéral gauche avec le 
panneau arrière gauche.

44

6. Les bancs sont placés 
horizontalement dans la cabine 
et ne doivent pas être fixés ni 
jointés.

4. Placez le "L" de protection 
en métal sous la buse vapeur
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7. Installer le 
panneau arrière du 
sauna et le relier par 
les charnières.

8.Installez le panneau latéral 
gauche du sauna au panneau 
du fond du sauna à l'aide des 
charnières.

5 6

9.Installez le caillebotis en bois du sauna.

A noter : Les lattes sont placées dans le sens de la longueur.



7

Schéma de fixations des façades avant des parties sauna et hammam :

1. le montant inférieur au montant central
2. puis le montant latéral droite du hammam au montant inférieur.

Positionnez la vitre fixe dans les rainures prévues à cet effet et assemblez le 
montant supérieur à la structure.

10.Assemblez la façade

Façade SAUNA  : Montez à présent la façade avant du sauna en positionnement 
les montants au sol. Assemblez les 2 montants latéraux au montant du bas, à 
l'aide d'une clé et du kit de visserie fourni. Positionnez ensuite la vitre fixe (logo 
côté panneau de contrôle) dans les rainures prévues à cet effet. 

Appliquez du silicone spécial haute température, à l'aide du pistolet, afin de fixer 
les 2 vitres fixes. Puis assemblez le montant du haut aux montants latéraux pour 
terminer la façade avant du sauna.

Emboîtez l'ensemble de la façade sur les deux panneaux latéraux à l'aide des 
fixations.

Cf. Schéma ci-contre, page 8.

Façade HAMMAM  : Assemblez à présent la façade côté hammam selon l'ordre 
suivant.

Assemblez : 

8



9

11.Installez la banquette supérieure et la
banquette inférieure, et fixez-les à l'aide des
vis 4*45.

12.Installez le dossier du sauna et fixez-le à l'aide des vis 4*35.

10



12

system

14.installez les portes vitrées ainsi que les poignées de porte.13.Installez le toit du sauna ainsi que le toit du hammam
et fixez-le avec des vis 4*40.

11
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14

15. connexion du générateur de vapeur

Mettre en place et faire raccorder le générateur de vapeur et le boitier 
électrique par un électricien professionnel. L'amenée électrique doit respecter 
la puissance du générateur de vapeur et est de la responsabilité de 
l'électricien.

Le générateur de vapeur doit :

- être alimenté en eau froide
- être relié à une évacuation pour permettre au générateur de vapeur d'effectuer sa
vidange.
- être protégé contre le calcaire (le générateur est sensible au tartre (non garanti)

16 Étanchéité de la partie hammam

- Faites réaliser par un plombier professionnel un joint d'étanchéité
(silicone étanche) dans les espaces entre les différents panneaux, entre les
panneaux et le toit, ainsi qu'en périphérie du sol.

17. Entretien du hammam

1. Le hammam peut être utilisé après la fermeture complète des portes.
2. Lavez régulièrement les parois du hammam avec un produit d'entretien

légèrement javellisé puis rincez abondamment à l'eau clair.
3. Ventilez le hammam après chaque utilisation
4. laissez les portes ouvertes après utilisation afin d’assécher la cabine.

13
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GENERATEUR 
DE VAPEUR 18. Consignes de sécurité et d’utilisation du hammam

19. L’installation d’un disjoncteur différentiel 30 mA 25a est obligatoire.
20. Veuillez faire appel à un électricien professionnel pour le raccordement du

produit et à un plombier pour l'étanchéité.
21. N’utilisez pas ce produit après avoir ingéré alcool, stupéfiants, ou

psychotropes.
22. Les enfants de moins de 12 ans ne devront pas être laissés sans surveillance

et ne devront pas utiliser la fonction hammam.
23. Ne jamais mettre en fonction le hammam sans qu'il soit correctement

alimenté en eau froide.
24. Afin d’éviter les brûlures, la température ambiante du hammam ne doit pas

être supérieure à 45 degrés Celsius.
• Pour le nettoyage du produit ne pas utiliser de nettoyants corrosifs puissants

tels que l’acétone ou l’ammoniaque.
• Les femmes enceintes et les personnes souffrant d'hypertension, de diabète,

de problèmes rénaux, d’épilepsie ou de maladies cardiovasculaires ne sont
pas autorisés à utiliser la fonction hammam sans l’autorisation écrite préalable
de leur médecin traitant.

PARTIE HAMMAM
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Vanne de 
vidange d'eau

Tuyau
vapeur

Raccordement électrique 
5kW - 220V uniquement 

Ligne dédiée en 25A avec 
Protection 30ml

Buse vapeur 

Panneau de contrôle 
interne GD821B

1615

PARTIE HAMMAM
Schéma d'installation du générateur de vapeur
Emplacement : le générateur de vapeur doit être fixé à l'extérieur de la cabine, à l'horizontal et à un 
endroit accessible (en cas de maintenance  éventuelle). Placez-le au choix : à l'arrière, sur l'un des côtés, ou 
sur le toit. Fixez-le au mur à l'aide de visserie adaptée (non fournie)  à choisir un en fonction de la nature de 
votre mur.

          Générateur de vapeur
Arrivée d'eau froide

 protégée contre le calcaire  

Sortie vapeur

arrivée d'eau
froide

sortie de 
vidange

Exemple de fixation du générateur 
en hauteur, derrière la cabine

Panneau de 
commande

Câble de 
commande

relié au boitier 
électrique 

(situé sur le toit)

sonde relié au 
boitier électrique

alimentation de 
la douche de pluie

alimentation
 de la douchette

arrivée d'eau 
chaude

arrivée d'eau 
froide

repiquage eau froide
pour alimentation

du générateur vapeur

Tuyau vapeur

Connexion 
à la buse vapeur

Connexion en "T"
permettant la vidange 

du 
générateur par la buse

Flexible de vidange 
du générateur de 

vapeur
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1. Respecter les consignes de sécurité décrites en page 14.
2. Nous vous conseillons de mettre de grandes serviettes sur les bancs, afin
d'éviter les tâches de sueur.

Après utilisation : 
- Éteindre correctement le poêle du sauna.
Ouvrez grand la porte pour laisser l'humidité et la chaleur s'échapper tout en
permettant à l'air frais de circuler.

Entretien de la structure : 
- Dépoussiérer régulièrement avec un aspirateur en prenant soin de ne pas rayer les
boiseries
- Essuyez les tâches avec une éponge humide bien essorée
- Ne jamais vernir le bois du sauna à l'intérieur ou consulter votre revendeur.

Nettoyage des vitres : 
- Essuyez les taches avec de l'alcool et essuyez le verre avec un chiffon microfibre.
Remarque: Ne grattez pas la surface avec des objets pointus pour éviter de rayer le
verre.

A noter :  Le Cèdre rouge possède naturellement des variations de couleur . Le bois est 
un matériau vivant. La découpe du bois et l'assemblage sont artisanaux.
Les éventuels défauts structurels majeurs doivent impérativement être signalé à votre 
revendeur dans les 15 jours suivants la livraison du sauna.
Les éventuels défauts mineurs, aspérités ou rayures légères peuvent être atténués à 
l'aide de feuilles abrasives de grain 240. En cas de doute, toujours consulter son 
revendeur avant d'agir sur le bois. 

 Détails des connexions pages 17 à 20. 

DEPUIS LE TOIT DU SAUNA

Câble à connecter au poêle : Le câble "Power Out" se connecte au poêle. Faites passer ce 
câble à la verticale, par le trou situé en surplomb de la parois (au dessus de l'emplacement du 
poêle) afin de le faire descendre jusqu'au poêle et pouvoir ainsi procéder à son raccordement 
électrique (se référer à la notice du poêle). 

Câble à connecter à votre arrivée électrique : Repérez le câble "Power IN". Procédez au 
raccordement de l'alimentation électrique de votre sauna par un électricien professionnel en 
utilisant un ampérage et un section de câble adaptés à la puissance du poêle raccordé, et à la 
mise à la terre.
- Placer la sonde de température dans le sauna par le trou prévu à cet effet.

- Connecter le câble du panneau de contrôle et la sonde de température

- Faire les jonctions du faisceau de LED (en fin de circuit il est normal qu'il reste une
connectique orpheline)

- Antenne Radio FM : déroulez le câble d'antenne afin de vous permettre de bien capter
les stations de la bande FM.

Installation des accessoires depuis l'intérieur du sauna : 

Vissez le sablier et le thermomètre en partie haute, à l'emplacement souhaité.

Ajoutez environ 12 kg de pierres de lave entre les résistances, en laissant le haut des 
résistances apparentes pour ne pas étouffer le poêle. 

19. Utilisation et Entretien du Sauna

PARTIE SAUNA



1  TToit, raccordements électriques

Bloc alimentationRépartiteur

 2  Raccordement ruban LED - étape 1/3 3  Raccordement ruban LED - étape 2/3

 5   Fil d’antenne : déployez le fil d'antenne  6  Raccordement panneau de commande    
      et la lampe ‘hublot’

 7  Raccordement arrivée électrique et poêle4

2019

20. Connexions du toit du sauna

Vérifier le raccordement et la continuité 
électrique aux 3 angles, le dernier angle 
servira à l’alimenation électrique du 
ruban LED. 

Dans la brassée de câbles 
(rallonges), repérez et iso-
lez le câble croisé LED 4 
broches rouge, gris, blanc, 
noir (d'environ 20cm).

Connectez le câble «RGB signal connector» pro-
venant du répartiteur au câble provenant du bloc 
LP5 (entrée - input).

 4  Raccordement ruban LED - étape 3/3 4

Connectez le câble croisé au câble provenant du 
bloc LP (output - sortie). 
Connectez ensuite l’autre extrémité du câble 
croisé au connecteur LED mâle laissé libre 
jusqu'à cette étape.

Un connecteur du circuit led reste non connecté, 
c’est normal ! le circuit led n’est pas un circuit 
fermé.

Connecteur panneau de commande (femelle) à 
relier à celui provenant du panneau de 
commande (mâle)

Connecteur lampe (mâle) à relier à celui prove-
nant de la lampe (femelle)

Deux gros câbles sont reliés au bloc électrique. 
Celui connecté sur le «power-out» de la boite est 
à brancher sur le poêle. 

Le deuxième, «power-in» est l’alimentation élec-
trique de votre sauna, donc à connecter sur votre 
arrivée électrique.
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